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vositalarning o’ziga xosligi ularning ko’p funksionalligidan kelib chiqadi. Grafik vositalarning asosiy 

vazifasi (funksiyasi) aksentuatsiya (urg’u berish, diqqatni tortish), ya’ni matnning u yoki bu 

parchasini ajratib, bo’rttirib ko’rsatish, urg’u berishdir. O’z navbatida aksentuatsiya e’tiborni jalb 

etish, emotsional ta’sir ko’rsatish, tagmatn (podtekst) yaratish va konseptual ahamiyatga ega 

axborotni ifodalashga yo’naltirilgandir. Mazkur da’volar isbotini ingliz va o‘zbek badiiy adabiyoti 

namunalari asosida keltirish mumkin. 

Xulosa. Xulosa qilib aytganda, Amerika tilshunosligiga koʻra “diskurs” tushunchasi faqat 

ogʻzaki muloqot natijasida qoʻllanilishi bilan tavsiflanadi.Oʻzbek tilshunoslari “diskurs” 

tushunchasini kengroq koʻrib chiqadilar. Tadqiqotchilar bu tushunchalarni statika/dinamika 

yoʻnalishi boʻyicha qatʼiy ravishda farqlashga moyildirlar, yaʼni matn maʼlum bir natija, muloqot 

mahsuli boʻlib koʻrinadi, nutq esa muloqotning oʻzi, jonli jarayondir. Diskursning o‘ziga xosligi 

uning antropotsentrikligi hamda muallif tomonidan modellashtiriluvchi o‘zgacha olamning badiiy 

manzarasini obrazli shaklda ifodalay olishidir. Shu maʼnoda diskurs kommunikatsiyaning eng 

murakkab turlaridan biri bo‘lgan badiiy-adabiy muloqotning bir turi sifatida namoyon bo‘ladi. Uning 

subyektlari nafaqat muallif va kitobxon, balki personajlar hamdir. Badiiy matnning nutqiga kelsak, u 

boshqa nutq turlaridan sezilarli farq qiladi, bu muallif va oluvchi o‘rtasidagi munosabatlar va o‘zaro 

ta’sirning alohida turini, dunyo haqidagi madaniy, estetik va individual bilimlardan foydalanishni va 

uning aksini aks ettiradi. 
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UO’K 808.3 

O‘G‘ZAKI DISKURSDA RAD ETISHNING KOMMUNIKATIV STRATEGIYASI 

XUSUSIDA MULOHAZALAR 

M.U.Saidova, dots., PhD, Buxoro davlat universiteti, Buxoro 

N.A.Nadirxanova, magistrant, Buxoro davlat universiteti, Buxoro 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada tilshunoslik tarixidagi “an’anaviy tilshunoslik” va “struktur 

tilshunoslik” bosqichlarining mohiyati, til, lison va nutq, nutq tabiati, antropotsentrizm, 

sotsiolingvisgika, pragmalingvistika, diskurs, diskursologiyaning shakllanishi xususida fikr-

mulohazalar bayon qilinadi. Zamonaviy tilshunoslikda diskurs tushunchasi, uning mohiyati, 

qo‘llanilishi, og‘zaki nutq xususiyatlari tahlil etiladi.   

Kalit so‘zlar: Til, an’anaviy tilshunoslik, struktur tilshunoslik, lison, nutq, antropotsentrizm, 

sotsiolingvisgika, pragmalingvistika, diskurs, nutqiy faoliyat, nutqiy vaziyatlar, kommunikativlik.  

Аннотация. В статье раскрыта сущность этапов «традиционной лингвистики» и 

«структурной лингвистики» в истории языкознания, языка, речи, природы речи, 

антропоцентризма, социолингвистики, прагмалингвистики, дискурса, дискурсологии. В 

современном языкознании анализируются понятие дискурса, его сущность, применение, 

особенности устной речи. 

Ключевые слова: Язык, традиционная лингвистика, структурная лингвистика, язык, 

речь, антропоцентризм, социолингвистика, прагмалингвистика, дискурс, речевая 

деятельность, речевые ситуации, коммуникативность. 

Abstract. This article describes the essence of "traditional linguistics" and "structural 

linguistics" stages in the history of linguistics, language, language and speech, the nature of speech, 

anthropocentrism, sociolinguistics, pragmalinguistics, discourse. In modern linguistics, the concept 

of discourse, its essence, application, and characteristics of oral speech have been analyzed. 
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Key words: Language, traditional linguistics, structural linguistics, language, speech, 
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“Sivilizatsiyaning muhim vazifasi - insonlarni fikrlashga o‘rgatishdir”.                                                                                        

T.Edison 

Kirish.Ma’lumki, tilshunoslikda lison va nutqni izchil farqlab o‘rganish avvalo, tilshunoslar 

Vilhelm fon Humboldt, Boduen de Кurtene va Ferdinand de Sossyur nomlari bilan bog‘liq. Lison va 

nutqning farqlanishi, tilga sistema sifatida yondashuv XX asr jahon tilshunosligida tub burilish 

sifatida baholanadi. 

Aytish mumkinki, tilshunoslik tarixi va rivoji tilning tabiati va mohiyatiga turlicha 

yondashuvlar va metod va metodologiyalar asosidagi izlanish natijalarini o‘z ichiga oladi. 

Tilshunoslik tarixidagi “an’anaviy tilshunoslik” va “struktur tilshunoslik” bosqichlarining mohiyati 

ham til tabiati va mohiyatiga turlicha yondashuv, shuningdek, xilma-xil metodologiya va metodlarga 

asoslangan tahlil natijalariga ko‘ra oydinlashadi. Sir emaski, har qanday fan rivojlanishning turli 

bosqichlaridan o‘tib takomillasha boradi. Albatta, oldingi bosqich keyingi bosqichdagi taraqqiyotga 

zamin hisoblanadi. Dunyo tilshunosligida ham yoki o‘zbek tilshunosligi misolida ham aytish 

mumkinki, fan taraqqiyotining oldingi bosqichida yo‘l qo‘yilgan kamchiliklarga tanqidiy baho 

bergan holda, ularni bartaraf qilishga yordam beradigan tadqiqot metodologiyasi va metodlarini 

qidirishga harakat qilindi va ancha yutuqlarga erishildi. Aniqroq aytiladigan bo‘lsa XX asrning 

uchinchi choragidan boshlab o‘zbek tilshunosligida tilning ichki struktur belgilarini yoritishga 

yordam beradigan yangi tadqiqot metodlarini qo‘llashga intilish kuchaydi. Bu davrda yetakchi o‘zbek 

tilshunoslaridan A.Nurmonovning ta’kidlashicha: “Nutqiy faoliyat til va nutqning dialektik 

munosabatidan tashkil topishining e’tirof etilishi sistemaviy tilshunoslikning vujudga kelishiga dadil 

qadam bo‘ldi.”[1] O‘z navbatida tilshunos olim buni shu davrdagi tarixiy sharoit, ya’ni milliy o‘z-

o‘zini anglash hissining kuchayishi bilan bog‘laydi. Darhaqiqat, nutqiy faoliyat til va nutqning 

dialektik munosabatidan tashkil topishining e’tirof etilishi sistemaviy tilshunoslikning vujudga 

kelishiga dadil qadam bo‘ldi.  

Sistemaviy tilshunoslikda paraglingvistika pаrаlingvistikа bеvоsitа nutq fаоliyati bilаn bоg‘liq 

bo‘lib, nutq jаrаyonidа fikr ifоdаlаsh bilаn bir vаqtdа yuzаgа kеluvchi, so‘zlаshuv nutqining dоimiy 

hаmrоhi bo‘lgаn qo‘l vа yuz hаrаkаtlаrini(imо-ishоrа, mimikа), nutqning bаlаndligi, eksprеssiv-

emоtsiоnаl bo‘yoq kаbi qаtоr jihаtlаrni o‘rgаnuvchi sоhаdir. Pragmatik lingvistika esa struktur 

tilshunoslik yutuqlari, natijalari asosida shakllangan yangi bosqichdagi fahmiy (emprik) tadqiqotlar, 

izlanishlar natijasidir. U lisoniy birlikning qo‘llanilish vaziyatini, nutqiy faoliyatini sistema sifatida 

oladi. Shunga ko‘ra muayyan birlikni nutqiy faollikda, voqelanishda, nutqda namoyon bo‘lishda turli 

nolisoniy omillar va turli sathlar bilan hamkorlikda, ular bilan o‘zaro bog‘liqlikda o‘rganadi, 

tekshiradi.  

Muammoning о‘rganilganlik darajasi. Dunyoning bugungi manzarasiga nazar tashlar 

ekanmiz, uning naqadar serqirra, shuningdek, serjilo bo‘yoqlarda tovlanayotganligining guvohi 

bo‘lamiz. Darhaqiqat, shiddat bilan o‘zgarayotgan davr bizni ham o‘z ortidan ergashtira olishi tabiiy. 

Davr bilan hamnafaslik esa – taraqqiyot kafolati.  Zamonaviy tilshunoslikdagi ilg‘or qarashlarni 

o‘rganish asnosida respublikamizning taniqli tilshunos olimlaridan Sh.Safarovning ilmiy izlanishlari 

tufayli nutqiy faoliyat tadqiqi yo‘nalishida anchagina mukammal, jiddiy natijalarga erishilganligiga 

ishonch hosil qildik. Tilshunos olim Sh.Safarov, keyingi paytlarda tadqiqotchilar diqqati insonlar 

o‘rtasidagi o‘zaro fikr almashinishi, aloqa-munosabat jarayonlari va ijtimoiy nutq tabiatining 

tadqiqiga ko‘proq qaratilayotgani, anchadan beri tilshunoslar nazaridan chetda qolib kelgan bu 

masala hozirgi kunda fanning eng muhim, dolzarb muammolaridan biriga aylanganligini ta’kidlab 

ko‘rsatadi. Olimning fikricha, o‘tgan asrning uchinchi choragida lisoniy vositalar, hodisalar sirasi 

sistem-struktur tilshunoslik tadqiq tamoyillari asosida aniqlanib, birmuncha tugal tavsiflangach – 

asosiy e’tibor bu hodisa birliklarining nutqda qo‘llanishi va ulardan qay yo‘sinda mumkin qadar 

samarali foydalanish yo‘llariga, boshqacha qilib aytganda, lisoniy birliklarni unumli, samarali 

qo‘llash, kam kuch sarflab ko‘p samara olish yo‘llarini aniqlashga qaratiladi. Zero, bozor iqtisodiyoti 
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sharoitida mazkur masala mavjud ko‘plab muammolarning yechimini topishda muhim rol o‘ynaydi. 

Sh.Safarov nutqni jarayon sifatida o‘rganish faqat muloqot - so‘zlovchi va tinglovchi orasida o‘zaro 

diskurs (fikr almashtirish), savolga yarasha javob berish holatidagina tadqiq etilishi mumkinligini shu 

bois XX asrning oxirlarida tilshunoslikning yangi bir tarmog‘i diskursologiya nutqiy muloqotni 

tadqiq etuvchi fan sifatida shakllanganligini asoslab beradi[2]. 

Aytish joizki, jahon tilshunosligida antropotsentrizm, fanlararo aloqadorlik va diskurs 

masalalari bo‘yicha olib borilgan tadqiqotlar natijasida bir qator, jumladan, quyidagi ilmiy natijalar 

olingan: kognitiv tadqiqotlarning fanlararo bog‘liqlik xususiyati o‘rganilgan (Cambridge University), 

diskursning kognitiv, pragmatik o‘ziga xosliklari aniqlangan (Lancaster University, University of 

Edinburgh), diskurs pragmatik intensiyalarining o‘ziga xosliklari o‘rganilgan (Barcelona University), 

diskursning sotsiolingvistik aspektlari ko‘rib chiqilgan (University of Toronto), diskursning fanlararo 

xarakteri o‘rganilgan (University of Copenhagen), University of Edinburgh), tanqidiy diskurs 

tahlilning til markerlari tahlil qilingan (Ohio State University), tanqidiy diskurs-tahlilining 

tamoyillari belgilangan (Vrije Universiteit), University of Bern), tilning harakatdagi o‘ziga xosliklari 

o‘rganilgan (Oxford University); badiiy diskurs tahlili o‘tkazilgan (Afyon Kocatepe University)va 

hokazo. 

Shuningdek, badiiy matn hamda diskursga fanlararo va antropotsentrik yondashuv masalasi bir 

qator xorijiy va mahalliy olimlar: P.Verdonk, A.Vejbitskaya, T.A. van Deyk, Dj. Lakoff, G.Lich, 

N.F. Alfirenko, N.D. Arutyunova, I.V.Arnold, N.N. Boldirev, I.R. Galperin, A.V. Karasik, 

YU.N.Karaulov, E.S. Kubryakova, V.A. Maslova, E.V. Paducheva, YU.S. Stepanov, V.N. Teliya, 

D.U. Ashurova, N.M. Mahmudov. Sh S. Safarov, R.S. Sayfullayeva, M.I. Rasulova, A.E. Mamatov, 

X.I. Islamdjanova, D.E. Lutfullayeva, D.S. Xudoyberganova, M.R. Galiyeva, N.M. Djusupov va 

boshqalarning ilmiy ishlarida ishlab chiqilgan.[3] Demak, diskurs muammosi turli-tuman yondashuv 

va fikrlarning ko‘pligi bilan xarakterlanuvchi keng va ziddiyatli tadqiqot sohasidir. 

Tadqiqotning usullari. Tadqiqot mavzusini yoritishda qiyosiy tahlil, struktural tahlil usullari 

tahlilidan foydalanildi. 

Muhokama va natijalar. Mazkur muammoga bog‘liq mavjud adabiyotlarning 

detallashtarilgan tahlili diskursning nisbatan ahamiyatli xarakteristikalarini yuzaga chiqarish 

imkonini berdi. Ular sirasiga antropotsentrizm, intensionallik, adreslilik, integrativlik, situativlik, 

protsessuallik, ochiqlik, dinamiklik kabilar kiradi. Sanab o‘tilgan belgilar diskursni, matnni turli 

ekstralingvistik (nolisoniy) omillar: kommunikantlar, muloqot vaziyati va sharoiti, maqsadlar, 

sotsiomadaniy kontekstlarni o‘z ichiga oluvchi murakkab, fanlararo, ko‘p qirrali, kommunikativ- 

kognitiv hodisa sifatida ko‘rib chiqish imkonini beradi. Aytish joizki, bugungi kunda olib 

borilayotgan sotsiolingvisgik tadqiqotlar lisoniy birliklarni qo‘llash nafaqat nutq sharoiti, vositasi va 

hokazo kabi ijtimoiy hodisalar bilan, balki har bir xalq, millat, hatto, ijtimoiy guruh yoki toifa uchun 

odat tusiga kirgan qator urf-odatlar, rasm-rusumlar, ya’ni etnografik tomonlar bilan aloqador 

ekanligini ko‘rsatdi. Shuning natijasida nutqni ham lisoniy, ham etik-egnografik xususiyatlarni 

hisobga olgan holda tadqiq etish nagijasida sotsiolingvistikaning yangi tarmog‘i - 

etnosotsiolingvistika shakllandi va bugungi kunda jadal rivojlanmoqda. Professor Sh. S.Safarovning 

ta’kidlagandek, jahonda hukm surayotgan bozor iqtisodiyotining eng asosiy omili faoliyatning 

samaradorligi hisoblanadi. Bu samaradorlik kam sarflab, ko‘pga erishishni nazarda tutadi. Shu 

tamoyil asosida lisoniy birliklardan ijtimoiy (sotsial) etnik omillarni hisobga olgan holda qay birini 

muayyan sharoitda qo‘llash ko‘proq samarali, ya’ni ta’sirchan ekanligini o‘rganuvchi 

etnosotsiolingvistikaning yangi bir tarmog‘i – etnosotsiopragmatika  yoki pragmatik 

etnosotsiolingvistika shakllanmoqda va rivojlanmoqda. Etnosotsiopragmatika (pragmatik 

etnosotsiolingvistika) nazariyasi jahon tilshunosligida hali to‘la shakllangan emas.O‘zbek 

tilshunosligida esa bu sohaga ilk qadamlar qo‘yilmoqda.[4]   

Nutqiy vaziyat – bu suhbatdoshlarni ma’lumot almashishga undovchi tashqi sharoit va ichki 

psixologik  reaksiyalarning murakkab kombinatsiyasidir. Nutq samarali bo‘lishi uchun ba’zi 

prinsiplarga amal qilish kerak. Nutqiy odob-axloq prinsipi so‘zlovchining qayerda kim bilan qanday 

munosabatda bo‘lishi kerakligini ta’kidlab turadi.  
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Xulosa.Xulosa qilib aytganda, inson omilini tilda o‘rganishni nazarda tutuvchi antropotsentrik 

paradigma kognitiv tilshunolik, lingvopragmatika, lingvomadaniyatshunoslik, lingvokonseptologiya, 

psixolingvistika, sotsiolingvistika singari yo‘nalishlarni o‘z ichiga birlashtiruvchi 

makroparadigmadir. Dunyo tilshunosligida paydo bo‘lgan yangi yondashuvlar natijasida inson 

omilini “til-inson-muloqot”, “til-inson-tafakkur”, “til-inson-madaniyat” prizmasida ko‘rib chiqish 

yoki bir so‘z bilan aytganda “til va ijtimoiy hayot” muammosi o‘zbek tilshunosligiga ham tadqiqotlar 

ko‘lami va doirasini kengaytirnshga imkon berdi. Jumladan,ingliz tilining xalqaro muloqot tili 

sifatida hayotimizning har bir jabhasiga kirib kelayotgani ijtimoiy muammolarni xorijiy tillar 

kontekstida o‘rganish istiqbollarini belgilab berdi. “Til va ijtimoiy hayot” muammosi yosh avlodning 

ma’naviy-aqliy salohiyatini yuksaltirish va dunyoqarashini kengaytirishda katta ahamiyat kasb etadi. 

Zotan, “nafaqat yoshlar, balki butun jamiyatimiz a’zolarining bilimi, saviyasini oshirish uchun avvalo 

ilm-ma’rifat, yuksak ma’naviyat kerak”[5]. Darhaqiqat, yuksak tafakkur sohibigina ijodiy fikrlay 

oladi hamda fikr mahsulini nutq sharoitiga mos ravishda ogʻzaki va yozma shakllarda ravon ifodalash 

imkoniyatlariga ega boʻladi.  
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INGLIZ TILIDA QUVONCHNI IFODALOVCHI SO'ZLARNING TAHLILI 

G.R.Sanoyeva, dots.v.b., PhD, Jizzax politexnika instituti, Jizzax 

 

Annotatsiya. Ushbu maqola ushbu tuyg'u bilan bog'liq bo'lgan so'zlarni tahlil qilish orqali 

ingliz tilidagi quvonchning lingvistik manzarasini o'rganadi. Mavjud adabiyotlarni har tomonlama 

ko'rib chiqish va empirik ma'lumotlarni tahlil qilish orqali biz quvonchni ifodalovchi turli leksik 

birliklarni aniqlaymiz va toifalarga ajratamiz. Ushbu so'zlarning semantik nuanslari, chastota 

taqsimoti va kontekstual ishlatilishini o'rganib chiqib, biz quvonchning lingvistik kodlanganligi va 

ingliz tilida qanday ifodalanishini chuqurroq tushunishni maqsad qilganmiz. 

Kalit so'zlar: Quvonch, Tuyg'u, Leksik tahlil, Ingliz tili, Semantik klasterlar, Ijobiy ta'sir, 

Hayajon, Rahmat 

Аннотация. В этой статье исследуется лингвистический ландшафт радости в 

английском языке путем анализа слов, обычно связанных с этой эмоцией. Путем 

всестороннего обзора существующей литературы и анализа эмпирических данных мы 

идентифицируем и классифицируем различные лексические единицы, выражающие радость. 

Исследуя семантические нюансы, частотное распределение и контекстное использование 

этих слов, мы стремимся обеспечить более глубокое понимание того, как радость 

лингвистически кодируется и выражается в английском языке. 

Ключевые слова: Радость, Эмоция, Лексический анализ, Английский язык, 

Семантические кластеры, Позитивный аффект, Волнение, Благодарность. 

Abstract. This paper explores the linguistic landscape of joy in the English language by 

analyzing words commonly associated with this emotion. Through a comprehensive review of existing 

literature and empirical data analysis, we identify and categorize various lexical units expressing 

joy. By examining the semantic nuances, frequency distributions, and contextual usage of these 

words, we aim to provide a deeper understanding of how joy is linguistically encoded and expressed 

in English. 


